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			PROLOGI

			Kofi Annan Street, Old Cape Road ja Cape Point Road muodostavat kartalla kolmion. Kukaan Länsi-Afrikan karttaa katsova ei kuitenkaan osaisi aavistaa, miten kaunista ja loisteliasta täällä on, Sophia Bernhard ajattelee nojautuessaan takaisin aurinkotuoliin ja oikaistessaan valkoista, leveälieristä aurinkohattuaan. Kahden talon päässä vasemmalla sijaitsee Ison-Britannian suurlähettilään talo. Sitä ympäröivät palmut ovat niin täydellisiä, että ne näyttävät lähes piirretyiltä. Oikeanpuoleisessa liidunvalkoisessa kerskarakennuksessa asuu maan valtiovarainministeri, ja suoraan kadun toisella puolella puolestaan majailee hienoja luksusjahteja vuokraava perhe, joiden asiakkaina ovat täällä Gambiassa Bakaun Cape Point Beachilla lomailevat varakkaat turistit.

			Vaikka kello on hädin tuskin kymmenen aamulla, aurinko polttelee jo Sophian herkkää, ruotsalaista hipiää. Hän ei koskaan rusketu kauniisti, vaikka tekisi mitä. Hänen ihonsa vain punoittaa. Ei lainkaan niin kuin Laminin, joka ui turkoosinsinistä uima-allasta päästä päähän hänen edessään, tai Momodoun, joka leikkii jalkapallolla millimetrin tarkkuudella leikatulla nurmikolla. Sophia katselee molempia nuoria miehiä, kun värikäs kolibri lentää hänen ohitseen vähän matkan päässä kasvavaa, hyväntuoksuista orkideapenkkiä kohti.

			Pojat ovat Hope and Heart International Schoolin stipendiaatteja. Petra Hoffman tuijotti Sophiaa, kun Sophia ilmestyi eilen päivän viimeiselle tunnille, valitsi ylimmältä vuosikurssilta kaksi oppilasta ja johdatti nämä vuokra-autoon. Petra ymmärsi kuitenkin olla sanomatta mitään. Nainen pelkää varmasti työpaikkansa puolesta eikä esitä turhia kysymyksiä, Sophia toteaa tyytyväisenä.

			Kun Sophian suosikki Lamin huomaa Sophian katselevan häntä, hän nousee altaan reunalle ja istahtaa selkä Sophiaan päin. Lamin jännittää märkää selkäänsä niin, että se kimaltelee auringossa. Sophia hymyilee. Täällä Gambiassa on niin paljon rennompaa kuin kotona tylsän jäykässä Ruotsissa. Lenan, Karinin ja muiden pitäisi nähdä hänet nyt. Koti-Höllvikenin noita-akkojen, jotka nälvivät häntä aina siitä, että hänen perheensä on muuttanut Höllvikeniin, kun heidän sukunsa taas ovat taatusti asuneet siellä sukupolvien ajan. Naisten pitäisi nähdä hänet nyt. Sophian täällä nauttima ylellisyys on aivan toista kuin vanhassa kunnon Ruotsissa.

			Ajatella, että on kulunut jo melkein kaksi vuotta. Hope and Heart International School on oivallinen projekti. Tulevaisuuden toivoa vailla olevat nuoret miehet saavat hänen hyväntekeväisyydellään mahdollisuuden ensiluokkaiseen koulutukseen, josta toiset eivät voi tässä maassa edes haaveilla, ja hän itse… Sophia virnistää ja kohottaa huulilleen lasin, jossa poreilee sitruunaista kivennäisvettä. Kaikki voittavat. Lisäksi gambialaiset tavat mahdollistavat sen, että rahalla saa melkein mitä vain. Ja useimmiten kaikki se päätyy Sophian iloksi. Pojat käyvät lukiota ja saavat hyvän koulutuksen lisäksi elämänkokemusta ja elämyksiä. Heidän seurassaan kuusikymmentäyksivuotias Sophia Bernhard pääsee tuntemaan itsensä taas nuoreksi ja eläväksi. Hän tietää myös, että pojat pitävät hänen luksusasunnostaan ja uima-altaastaan.

			Sophia levittää kyynärvarsiinsa lisää kookoksentuoksuista aurinkorasvaa. Tällä kertaa hän on ollut Afrikassa kolme kuukautta, eikä häntä vedä kotiin oikein mikään, se hänen on pakko myöntää. Suhde aviomieheen Matsiin on väljähtynyt jo aikoja sitten. Mats on aivan liian heikko ja säyseä Sophian makuun. Teini-ikäinen Alice-tytär puolestaan keskittyy vain pilaamaan elämänsä liikkumalla väärässä seurassa. Sophia tukahduttaa huokauksen ja siemaisee taas jäävettä. Pienenä Alice oli tavattoman söpö. Sophia otti tytön mielellään mukaansa erilaisiin tilaisuuksiin esitelläkseen tätä, ja Alicea kehuttiin aina kauniiksi ja hyvin kasvatetuksi. Nykyään tyttö vaikuttaa kuitenkin  itsensä pirun riivaamalta. Sophia ei yksinkertaisesti jaksa eikä halua hoitaa asiaa, joten hän jättää sen miehensä tehtäväksi. Pitäähän miehenkin jotain tehdä tultuaan kotiin lopen tylsästä työstään. Lisäksi ovat vielä ne Höllvikenin kirotut noita-akat, jotka katsovat Sophiaa nenänvarttaan pitkin. He näyttävät aina luulevan, että heillä on vähän enemmän rahaa, vähän enemmän koulutusta ja vähän enemmän tyyliä ja käytöstapoja kuin Sophialla. Hän on kurkkuaan myöten täynnä naisten halveksuntaa, ja hänen otteensa lasista tiukkenee. Ne helkkarin akat pitää vaientaa lopullisesti.

			Pallo tömähtää aurinkotuoliin, jossa Sophia istuu, ja hän havahtuu ajatuksistaan. Momodou seisoo vähän matkan päässä hiirenhiljaa ja säikähtäneenä. Sophialla on kuitenkin muuta mietittävää, eikä hän jaksa nuhdella poikaa.

			Takaraivossa kihelmöi, kuten aina kun hän saa loistoajatuksen. Siinä samassa hän tietää tarkalleen, miten hän kietoo akat pikkusormensa ympäri.

			Hän katsoo Momodouta tiiviisti silmiin siemaistessaan vielä kaikessa rauhassa kulauksen kylmää vettä.

		

	
		
			LUKU 1

			Oikeusministeri nyökkää omanarvontuntoisesti kahdelle virkapukuiselle vartijalle, jotka seisovat paikallaan ministeriön ovella Herkulesgatan 17:ssä. Sitten hän nostaa vanhasta tottumuksesta päällystakkinsa kaulusta ennen kuin huomaa, ettei ulkona olekaan niin kylmä kuin hän on olettanut. Huhtikuinen aurinko valaisee kevään hämmentämää Tukholmaa, ja on vuodenaikaan nähden poikkeuksellisen lämmintä. Aikainen kevät ei kuitenkaan ole syynä siihen, että hänen suupielensä kohoavat hymyyn, kun hän kääntyy  Drottninggatanille.

			M-ryhmän tehokkuus on kiistaton tosiasia. Vaikka tapaus olikin sotkuinen ja vaikea, koska järjestäytyneen rikollisuuden toimintaan kytkeytyi sekä pommi-iskuja että ihmiskauppaa, tutkintaryhmä onnistui ratkaisemaan sen, ja lisäksi varsin lyhyessä ajassa. Sellainen menestys on pantu merkille. Vaikutusvaltaisten, ulkomaisten kollegoiden kehuvista puheluista ympäri maailmaa ei näytä tulevan loppua, ja ministeriön kansliapäällikkö kertoi aamuisessa henkilöstöpalaverissa, että itse pääministeri suunnittelee antavansa lausunnon M-ryhmän erinomaisuudesta. Se ainakin  tönäisee jääräpäisen Thorénin yli laidan, oikeusministeri ajattelee. Johan Thorén, poliisin oikeusosaston päällikkö, oli vielä hiljattain täysin sitä mieltä, että M-ryhmä oli tarpeellinen ja tervetullut. Viime aikoina Thorénin varmuus näyttää kuitenkin alkaneen horjua, mutta koska tulokset ovat olleet hyviä, hänellä ei ole ollut muuta mahdollisuutta kuin nimittää M-ryhmä jälleen kerran virallisesti itsenäiseksi tutkintayksiköksi. Thorén voi empiä omalla ajallaan.

			Drottninggatanilla oikeusministeri kääntyy oikealle, ja hänen eteensä avautuu heti näkymä Riksbron-sillalle ja Tukholman eduskuntataloon. Taivas on kirkkaansininen, rakennukset kauniita ja ihmiset säädyllisiä. Ministeri oikaisee selkäänsä. Tämä on hänen kaupunkinsa. Jonain päivänä ehkä koko maa on hänen. Vähemmän kunnianhimoinen mies saattaisi tyytyä siihen, mitä hänellä on elämässään nyt, mutta oikeusministerille tämä on vain yksi etappi matkalla huipulle. Hän ei ole vielä päässyt sinne, mutta hän haistaa jo päämäärän häämöttävän vähän matkan päässä, ja se herättää hänen kilpailuviettinsä täyteen kukoistukseen. Ei tule kysymykseenkään, että joku Thorénin kaltainen seisoisi hänen tiellään.

			Nainen, jolla on vaaleansiniset sortsit ja pellavanvaaleat hiukset, hymyilee ministerille epävarmasti kuin arvelisi heidän ehkä joskus tavanneen. Sellaista se on, kun on koko Ruotsin herra Ministeri. Hän vastaa hymyyn ja tihentää askeliaan.

			Sortsit huhtikuussa, hän ajattelee. Rajansa sentään kaikella.

			Oikeusministeriön muutto Rosenbadista Herkulesgatanille vuonna 2018 toi ensin mukanaan logistisia ongelmia, mutta lisäksi muuton  myötä yhä harvemmat merkittävät ihmiset kiinnittävät huomiota ministeriin, joka yrittää parhaansa mukaan sulautua kaikkien muiden kevätauringosta nautiskelevien kulkijoiden joukkoon. Puluparvi lehahtaa lentoon haaleasta vesilammikosta, kun oikeusministeri ohittaa sen, ja hän näkee vilahduksen peilikuvastaan lammikon kimmeltävästä pinnasta. Tuttuun tapaan hänet valtaa itsevarmuuden ja rauhallisuuden tunne. Hän tietää, minne hän on menossa ja miten hän sinne pääsee.

			Koska Säpon turvamies luulee tulevan lounastapaamisen liittyvän lihallisiin himoihin, oikeusministerin ei tarvitse yrittää päästä eroon henkilökohtaisesta suojelijastaan. Monta vuotta korkea-arvoisten henkilöiden turvallisuudesta vastanneet henkivartijat ovat tottuneet miehiin, jotka livahtavat ulos tapaamaan erinäisiä rakastajattariaan. Tai rakastajiaan.

			Polpette-ravintolan luona ministeri pysähtyy ja silmäilee ympärilleen ennen kuin astuu sisään vaatimattomasta, ruskeasta puuovesta ja poistuu suuren yleisön näkyviltä. Päivän hyörinä on jo alkanut terasseilla, pulut palaavat vesilammikolle, ja noin sadan metrin päässä pikkutyttö pudottaa jäätelönsä.

			Oikeusministeri nousee hitaasti kahdet kapeat kivirappuset viileässä, pimeässä portaikossa ja pohtii samalla, mitä hänen pitää sanoa pian alkavassa tapaamisessa. Johan Thorén, aivan. Tämä hänen pitää ylipuhua. Uteliaana hän miettii, keitä muita Thorén on kutsunut kokoukseen. Siitä huolimatta tosiasia on kuitenkin se, että M-ryhmän, liikkuvan, huipputaitavan tutkintayksikön, täytyy paitsi jatkaa toimintaansa, myös ratkoa loistavasti murhatapauksia, joista tavalliset poliisit eivät selviä. Mikään muu lopputulos ei tule kysymykseenkään.

			Kaksi kerrosta noustuaan ministeri seisahtuu ja kuuntelee tarkasti ovella ennen kuin kaivaa avainnipun taskustaan ja menee sisälle yksiöön, joka on virallisesti tilintarkastusosaston nimissä. Sikarin ja vanhahtavan partaveden tuoksut kertovat, että toiset ovat jo paikalla.

			Oikeusministeri ripustaa vaaleanruskean kamelinkarvatakkinsa yhteen eteisen messinkikoukuista, sipaisee kädellään alati ohenevia hiuksiaan ja loihtii kasvoilleen arvovaltaisimman ilmeensä. Ennen kuin hän astuu huoneeseen, hän oikaisee selkänsä ja vetää hartiansa taakse.

			Sillä, keitä muut asunnossa olevat miehet ovat ja mitä heillä ehkä on sanottavanaan, ei ole väliä. Oikeusministeri on päätöksensä tehnyt, ja se tarkoittaa, että niin ovat muutkin – he eivät vain vielä tiedä sitä.

		

	
		
			LUKU 2

			”Mutta äiti, onko se tosiaan hyvä ajatus?” Nora Feller on juuri astunut sisään asuntoonsa pyöräiltyään kotiin töistä. Hän yrittää riisua tuulitakkinsa samalla kun pitelee puhelinta tiukasti leuan ja olkapään välissä. ”Siis Malmöhön? Kaikista paikoista juuri sinne?”

			”Miksei?” Mona vastaa. Ääni on hiukan heikompi kuin Nora muisti; äiti on myös mennyt kasaan viimeisen puolen vuoden aikana. Mutta se on selvää, kun on ensin jäänyt auton alle ja murtanut reisiluunsa pään ja saanut sitten aivoinfarktin ja päätynyt koomaan… Viisikymmentäkaksi ei ole ikä eikä mikään, mutta äiti on muuttunut ja vanhentunut nopeammin viime aikoina.

			Noran valtaavat syyllisyydentunteet siitä, miten huonosti hän on pitänyt yhteyttä äitiin, ja hän vajoaa lattialle. Viimeisin tapaus vei kaiken hänen aikansa ja vaati kaiken hänen huomionsa. Frösakullissa tehdyssä pommi-iskussa kuoli heti kaksi ihmistä ja kolmas sai niin vaikeita vammoja, että menehtyi myöhemmin sairaalassa. Kävi ilmi, että iskulla oli yhteys ihmiskauppaan ja orjamaisissa oloissa eläneitä naisia pidettiin vangittuina useissa huoneistoissa Andersbergin kaupunginosassa Halmstadissa.

			Tapauksen kaikkinainen julmuus puistattaa Noraa edelleen. Naisia seksuaalisesti hyväksikäyttäneet miehet olivat arvostettuja kansalaisia, perheenisiä. Lopulta teollisuusalueelta löydetty kuollut nainen onnistuttiin tunnistamaan ja nimeämään. Hän oli yksi niistä naisista, jotka olivat tulleet Ruotsiin paremman elämän ja tulevaisuuden toivossa, mutta päätyneetkin suoraan helvettiin. Charlotten ja M-ryhmän osallistuminen muutti tutkinnan entistä sietämättömämmäksi. Varsinkin kun Charlotte levitti myöhemmin huhua, että Nora joutui lopettamaan M-ryhmässä, koska ei täyttänyt ryhmän vaatimuksia. Nora haluaisi mieluiten vain unohtaa kaiken – kaiken, mitä hän tietää.

			Hän nousee ylös. Hän riisuu lenkkarit toisella kädellään ja menee ikkunan ääreen katsoakseen ulos viimeisen vuoden ajan kodiksi kutsumansa asunnon ikkunasta. Puissa on vaaleanvihreitä silmuja, ja vastapäisen talon parvekelaatikoista pistää esiin varhaisia kevätkukkia.

			”Mutta… Malmöhön? Siellähän on jatkuvasti jengiampumisia”, Nora sanoo yrittäessään epätoivoisesti saada äidin muuttamaan mieltään.

			Monan kurkusta kuuluu matalaa naurua. ”Luuletko, että päädyn tulilinjalle? Eikö se olisi jo tilastollinen sensaatio?”

			Nora ei voi olla hymyilemättä. Olisi tosiaan täysin uskomatonta, jos Mona joutuisi vielä surkeampaan jamaan kaiken tapahtuneen jälkeen. Se, että Mona on säilyttänyt mustan huumorinsa, herättää lämpimän kaipuun Noran rinnassa. Hän huomaa ikävöivänsä äitiään.

			”Tiedän, että tiedotusvälineistä kuulee paljon kielteisiä juttuja”, Mona jatkaa, ”mutta alue, jolla tädin talo sijaitsee, Limhamn, on vanha kalastajakylä ja siellä on todella kaunista. En tiedä, kuinka paljon muistat käynneistämme tädin luona, kun olit pieni, mutta paikka ei ole mikään Rosenlund, jos niin luulet.”

			”Rosengård, äiti.”

			”Niin niin. Yritän vain sanoa, että Malmö esitetään tiedotusvälineissä kovin epäedullisessa valossa. Eihän lehdissä juuri koskaan kerrota koko totuutta, vai mitä?”

			Nora hieraisee otsaansa. ”Ei niin, se on selvä. Juu”, hän vain vastaa.

			Äidin ääni pehmenee hänen jatkaessaan: ”Talo on todella hieno. Muistatko sen? Täti ei saanut koskaan omia lapsia, ja minä olin suvustamme hänen kanssaan eniten tekemisissä, joten siksi minä perin talon. Aivan kuin elokuvissa, päähenkilö perii kauniin talon vanhalta tädiltä… Saatan tuskin uskoa sitä todeksi.”

			”Mutta… Malmö?” Nora yrittää taas. ”Voisithan sinä myydä talon ja ostaa sen sijaan jotain täältä Halmstadin seudulta. Tarvitset paljon apua… ja minähän asun täällä nyt. Miksi muuttaa aivan uuteen kaupunkiin, jossa ei tunne ketään?”

			”Siinä se juuri on. Tarvitsen uuden alun. Kaiken sen jälkeen, mitä olen joutunut viime aikoina kokemaan, haluan juuri sitä.” Nyt Mona kuulostaa päättäväiseltä.

			Nora painaa otsansa viileään ikkunaruutuun. Hän katsoo vuokratalon pysäköintipaikalle. Hänen mieleensä muistuu kuva autosta, joka seisoi ulkona vakoilemassa. Hän on sataprosenttisen varma siitä, kuka autossa oli. Charlotte Victorin. Jo pelkkä nimen ajatteleminen nostattaa happaman maun Noran suuhun. Hän ei halua olla enää missään tekemisissä sen sekopään kanssa. Päästäkseen eroon epämiellyttävästä tunteesta Nora paukuttaa otsaansa kaksi kertaa ikkunaruutuun niin, että kalalokki kääntyy ja lentää pois päästäen lyhyen, närkästyneen kirkaisun.

			”Talo on aivan upealla paikalla”, Mona jatkaa puhelimessa. ”Sieltä on jopa näkymä merelle. Ja Juutinrauman sillalle. Nora, olen lopen kyllästynyt asumaan täällä Mossebergissä. Totta kai minulla on apua koko ajan, ja siellä… niin… siellä olisin eri tavalla yksin. Siinä olet aivan oikeassa. Se tulee ilman muuta olemaan haasteellista.”

			”Niin, mutta en ymmärrä, miten pärjäät yksin omakotitalossa uudessa kaupungissa.”

			Mona on hetken vaiti.

			”Olet totta kai aivan oikeassa”, hän myöntää sitten. ”Olisi ilman muuta parasta, jos asuisimme samassa kaupungissa! Joten mitä sanot? Voisitko ajatella muuttavasi sinne ja asuvasi talossa minun kanssani? Tilaa riittää kahdelle. Pääset varmasti töihin Malmön poliisiin. He tarvitsevat taatusti lisäväkeä, jos tilanne on niin paha kuin sanot. Limhamnissa on paljon viihtyisiä ravintoloita ja kaunis rantakatu. Ja Kööpenhaminaan on vain tunnin matka.”

			Nora pyyhkii kasvojaan kävellessään edestakaisin olohuoneen parketilla. Uusi alku. Sanoissa on kaiku, josta hän pitää, mutta hänhän on vasta aloittanut työssään Halmstadissa ja tulee hyvin juttuun Ulfin ja muiden työtovereidensa kanssa.

			”Ellet lähde mukaani, minä muutan yksin”, Mona toteaa, kun Noran vastaus viipyy.

			Nora tuntee hätäännyksensä voimistuvan äidin sanojen myötä. ”Mutta ethän sinä pärjää yksin.”

			”No, tule sitten mukaan. Emmehän me asuisi yhdessä ensimmäistä kertaa. Minusta tuntuu, että siitä tulisi oikein mukavaa. Ja se on niin kaukana, että pääsemme eroon… kaikesta täällä.”

			Äiti ei lausu nimeä, mutta Nora kuulee sen kuitenkin: Ingemar Wallin.

			Siitä lähtien kun äiti sai paikan Mossebergin kuntoutuskeskuksesta, oikeusneuvos Wallin on häilynyt kuin tumma varjo äidin yllä, mutta äiti ei suostu kertomaan miksi. Nora arvelee, että ylellistä asumista juuri oikeaan aikaan tarjonneella säätiöllä on yhteyksiä korkeimman oikeuden puheenjohtajaan. Se selviäisi varmasti, jos Nora kaivelisi vähän. Hän ei ole kuitenkaan tehnyt sitä. Osittain siksi, että työ Halmstadin poliisin vakavien rikosten yksikössä on käytännössä vienyt kaiken hänen aikansa, ja osittain siksi, että äidin ääneen ilmestyy jotain joka kerta, kun Nora ottaa Ingemar Wallinin puheeksi. Jotain synkkää. Surumielisyyttä, ehkä. Tai vihaa? Siksi Nora on tehnyt parhaansa sivuuttaakseen pahat aavistukset, vaikka on selvää, että jotain mieheen liittyy. Jotain vanhaa ja aristavaa. Jotain, mistä ei puhuta.

			”No, mitä sanot, tyttöseni?” Monan ääneen on palannut sitä iloa ja voimaa, jota siinä aikoinaan oli. Ennen kuin kaikki kamala tapahtui. Ja jos sen saa aikaan jo pelkästään ajatus siitä, että hän asuisi yhdessä Noran kanssa…

			Malmö on lisäksi kauempana Göteborgista, Nora ajattelee. Kauempana M-ryhmän päämajasta, sen jäsenistä ja näiden lonkeroista. Kauempana Charlottesta ja Ingemar Wallinista. Kauempana kaikista Katrineholmin huonoista muistoista.

			Nora puristaa tiukasti puhelinta olkapäällään samalla kun ottaa kivennäisvesipullon jääkaapista, avaa kierrekorkin ja menee takaisin olohuoneeseen lysähtääkseen siniselle kangassohvalle. Sitten hän antautuu.

			”Hyvä on, äiti. Kerro lisää talosta. Tuskin muistan sitä. Sijaitseeko se tosiaan merenrannalla?”

		

	
		
			LUKU 3

			Charlotte Victorin vaikertaa mielihyvästä ja kiemurtelee ihanan kielen nuollessa häntä, kun hänen matkapuhelimensa pirahtaa kaksi kertaa, hiljenee ja soi sitten vain puolen minuutin kuluttua uudestaan. Jos puhelin olisi soinut hiukankin eri tavalla, hän ei olisi ikinä keskeyttänyt Nikolinaa siinä, minkä tämä parhaiten taisi, mutta nyt hän tarttuu tiukasti nuoren naisen hiuksiin ja nostaa tämän päätä.

			Nikolina näyttää hämmästyneeltä. Se on kaunista. Kielenkärki pistää yhä ulos raollaan olevasta, vaaleanpunaisesta suusta. Kasvoja vaaleansinisine silmineen kehystävät pitkät ja kiiltävät, kullanruskeat hiukset, jotka laskeutuvat Charlotten reisille ja kutittelevat niitä ihanan silkinpehmeästi. Nainen kohottaa kysyvästi kulmiaan, mutta ei sano mitään.

			Charlotte huiskauttaa kättään oven suuntaan. Nikolina kallistaa päätään. Puhelin värisee edelleen.

			Charlottella ei ole aikaa tällaiseen. Hän tönäisee Nikolinaa torjuvasti ja osoittaa vielä kerran hierontahuoneesta pois johtavaa ovea. Siitä on vasta vuosi, kun Charlotte kävi tässä nimenomaisessa salongissa ensimmäistä kertaa. Hän opetti nopeasti uudelle lempihierojalleen Nikolinalle, etteivät ainoastaan miehet halunneet happy endingiä. Eikä Nikolina kieltäydy ylimääräisestä käteisestä.

			Vihdoinkin nainen tajuaa vihjeen ja poistuu huoneesta hartiat lysyssä.

			”Niin?” Charlotte tokaisee puhelimeen.

			”Minä tässä”, Ingemar Wallin sanoo.

			Kuten tavallista, perhoset lehahtavat Charlotten vatsaan, ja hän nousee ryhdikkäästi istumaan. He eivät ole sopineet puhelinneuvottelusta. Hän olisi kyllä muistanut sen. Mitä mies siis haluaa? Charlotte kaivelee muististaan jotain, mikä olisi saattanut unohtua, mutta ei keksi mitään. Tunteet alkavat heti myllertää ja taistella keskenään.

			”Hei.” Hän kuulee itsekin, miten nöyrältä hänen äänensä kuulostaa. Hän ei vain voi sille mitään, vaikka yleensä hänellä on yliote kaikissa keskusteluissa. Mitä sellaista Ingemarissa on, että Charlotte muuttuu epävarmaksi koulutytöksi? ”Anteeksi, minulla oli vain vähän… asia kesken.”

			”Vai niin. Charlotte, halusin vain ilmoittaa, että saat tahtosi läpi.” Mies menee suoraan asiaan, kuten tavallista. Ei mitään hellittelysanoja tai kohteliaisuusfraaseja, ei edes huomaavaisia kysymyksiä siitä, mitä toiselle kuuluu. Kysymyksiä, joita yleensä esitetään jopa puolitutuille. Ei tietenkään. Charlotte ei ole koskaan ollut sen arvoinen.

			Seinällä roikkuvasta, savunharmaasta peilistä Charlotte näkee katseensa synkistyvän. Hän hakee voimaa raivosta. ”Oletan, että puhut M-ryhmästä.”

			Ingemar Wallin hymähtää lyhyesti vastaukseksi. ”Ryhmä saa viimeisen tehtävän. Mutta se on ehdottomasti viimeisenne, sanoo oikeusministeri mitä hyvänsä. Sen jälkeen ryhmä hajotetaan ja kaikki siinä työskentelevät palaavat tavallisiin töihinsä. Onko ymmärretty?”

			Charlotten sydän on alkanut tykyttää kiivaammin. Hän upottaa odottavasti punaiseksi maalattuja kynsiään allaan olevaan hierontapöytään. Viimeinen tehtävä. Viimeinen tilaisuus loistaa.

			Oikeusneuvos Ingemar Wallin vetää pitkään ja syvään henkeä. ”Tuloksellinen murhatutkintatyönne on tehnyt vaikutuksen moniin. Teistä tulee taas liikkuva, itsenäinen tutkintayksikkö, ettekä te ainoastaan konsultoi. Tästä lähtien saatte toimia koko maassa.”

			Charlotte vilkaisee taas itseään peilistä. Katse on nyt vakaampi, kun vaisto alkaa toimia. Kun hän tajuaa, mitä isä on juuri sanonut. Kasvot sulavat niin leveään hymyyn, että onneksi hän on yksin pikkuruisessa huoneessa. Hän tuntee, miten voitto Nora Feller -nimisestä huoranpenikasta lähestyy. Hän, Charlotte, on onnistunut tekemään vaikutuksen Ingemariin.

			”Hyvä”, hän toteaa niin viileän huolettomasti kuin pystyy. ”Ja haluan oikeuden valita tehtävän listalta.”

			”Charlotte”, Ingemar aloittaa varoittavaan äänensävyyn. ”Tiedäthän sinä, että mi…”

			”Tai…”, Charlotte keskeyttää rohkeuden lisäännyttyä ja kerää voimiaan saatuaan juuri sen, mitä haluaa, ”…saatan soittaa Nora Fellerille ja kertoa, kuka hänen oikea isänsä on. Mitä sanot siitä?”

			Linjan toisesta päästä kuuluu heikko, tuskallinen äännähdys, ja Charlotte sekä hermostuu että kiihtyy.

			”Asia selvä, sovitaan niin”, hän toteaa kiireesti, ennen kuin Ingemar ehtii vastata. ”Palataan pian asiaan.”

			Hän katkaisee puhelun, ja nyt jokainen hermopääte hänen kehossaan kihelmöi kuin hän olisi työntänyt sormensa pistorasiaan. Noin kunnioittamattomasti hän ei ole puhunut Ingemar Wallinille koskaan ennen.

			Menikö hän liian pitkälle? Mitä jos isä suuttuu ja päättää paljastaa Charlotten oman salaisuuden?

			Helvetti sentään. Ehkä hän meni liian pitkälle. Charlotte nielaisee ja huomaa, että kurkkua kuristaa. Mutta tosiasiassa, kuten hän yrittää itseään piristää, hän on taipunut isän tahtoon aivan liian pitkään. Hän on madellut, tavoitellut isänsä hyväksyntää, kun tämä on torjunut hänet kerta toisensa jälkeen. Röyhkeys on ehkä juuri sitä, mitä hän isäänsäkin vastaan tarvitsee, jotta häntä kunnioitetaan.

			”Nikolina!” hän huikkaa. Hän odottaa kärsimättömästi pari sekuntia ja on juuri huutamaisillaan uudestaan, kun hierontahuoneen ovi lennähtää auki ja nuori nainen palaa paikalleen.

			Charlotte antaa katseensa vaeltaa naisen tiukalla, valkoisella työasulla, joka esittelee verhoamaansa nuorta, kiinteää lihaa. Charlotten täytyy viedä loppuun se, minkä he olivat äsken aloittaneet, päästäkseen eroon Ingemarin reaktion aiheuttamista ajatuksista ja levottomuudesta.

			”Voit riisua nuo”, Charlotte sanoo ja osoittaa Nikolinan vaatteita. ”Tässä menee nimittäin jonkin aikaa.”

			Nikolina virnistää ja alkaa hiljalleen avata työasunsa nappeja samalla kun hän katselee Charlottea silmiin.

		

	
		
			LUKU 4

			Kolme tuntia myöhemmin Charlotte hyppää raitiovaunuun Älvsborgsgatanilla Majornan kaupunginosassa Göteborgissa. Tavoistaan poiketen hän kääntää kasvonsa kohti kevätaurinkoa ja hengittää lähestyvän lämmön raikasta tuoksua. Keltaista ilmapalloa pitelevä pikkupoika hymyilee hänelle leveästi ohittaessaan hänet jalkakäytävällä, ja yllätyksekseen Charlotte vastaa hymyyn ja tervehtii pojan äitiä ystävällisesti. Lyhyen kävelymatkan jälkeen hän astuu sisään Mariagatanilla sijaitsevaan The Red Lion -pubiin ja nyökkää lyhyesti miehelle, joka tervehtii häntä tiskin takaa.

			”Lasi punaviiniä, kiitos”, Charlotte sanoo ja kuljettaa sormiaan baaritiskin pehmeällä, tummalla puulla. ”Jotain oikein täyteläistä. Menen tuonne ulos istumaan.”

			Mies vahvistaa tilauksen kääntymällä takanaan rivissä seisovien tummanvihreiden pullojen puoleen, ja Charlotte etsii itselleen paikan hiukan sivummalta lasitetulta terassilta. Kännykkä polttelee taskussa, mutta hän antaa sen olla vielä hetken ja käy sen sijaan läpi M-ryhmän tiimin.

			Petrovic ei ilahdu, mutta miehellä ei suoraan sanoen ole vaihtoehtoja. Sillä, ettei mies luultavasti halua ikinä enää kuulla puhuttavankaan M-ryhmästä, ei ole merkitystä. Charlotte virnistää ajatellessaan Petrovicia. Perheenisä. Aikoinaan taitava poliisi, joka hankki jättimäiset velat ja joutui sitten lukuisten huonojen valintojen jälkeen niin pahaan pulaan, että työ M-ryhmässä jäi hänen ainoaksi mahdollisuudekseen. Charlotte voi paljastaa miehen milloin tahansa. Ja Petrovic tietää, että pakon edessä Charlotte ei epäröi iskeä hänen heikoimpaan kohtaansa, hänen lapseensa.

			Alba Svensson, ryhmän rikospaikkatutkija. Charlotte tarvitsee Alban ammattitaitoa, Alba on alansa parhaita. Ja tekee lisäksi juuri niin kuin hänelle sanotaan, kunhan Charlotte toimittaa jauheita ja pillereitä. Se on kuitenkin tasapainottelua, Charlotte tietää sen, koska viime aikoina Alba on näyttänyt uupuneemmalta. Nainen raapii lakkaamatta kuivaa ihoaan. Charlotte on alkanut jopa nimittää Albaa mielessään ”Suomuliskoksi”. Kuinka kauan nuoreen naiseen voi enää luottaa? Aivojen sietokyvylläkin on rajansa ennen kuin huumeet vaikuttavat niihin liiaksi. Siihen päivään asti Albaa käytetään kuitenkin hyväksi niin paljon kuin mahdollista.

			Simon Bauer, it-tutkija, jolla on vakava Aspergerin oireyhtymä. Hän luultavasti ilahtuu päästessään pois isommasta ryhmästä, johon hänet on toistaiseksi siirretty konsultiksi. Simonilla on kaikki, mitä Charlotte työtoverilta toivoo: hän tekee mitä pitää kyselemättä mitään. Täysin toimintakykyiset autistit ovat unelmatyöntekijöitä, Charlotte hymyilee itsekseen. He ovat aina tuloksellisia.

			Kaikki on ylipäänsä paljon paremmin, kun M-ryhmä saa hoitaa asiansa itse. Niin on parasta kaikille. Kaikki eivät vain käsitä sitä, mutta ei sillä ole väliä.

			Ryhmä selviää tällä kertaa parhaiten ilman oikeuslääkäri Carl Astonia. Aston on toki taitava työssään, mutta häneen ei voi luottaa. Aivan liian monet asiat viittaavat siihen, ettei mies tue täydestä sydämestään M-ryhmän  tutkintatapoja. Astonista saattaisi aiheutua silkkoja ongelmia, jos hän saisi kuulua ryhmään. Enää hän ei kuitenkaan kuulu, sillä Charlotten viimeisimpien tietojen mukaan Aston on Syyriassa auttamassa ruumiinosien tunnistamisessa ison terrori-iskun jälkeen. Charlotten puolesta mies saa pysyä siellä maailmanloppuun saakka.

			Baarimikko tuo viinilasin ja näyttää siltä kuin olisi aloittamaisillaan pienen esitelmän siitä, mitä Charlotte on saanut juotavakseen, mutta Charlotte vaientaa miehen jäätävästi: ”Kiitos, tämä on hyvä näin.” Hän ojentaa maksukorttinsa.

			Miehen laahustettua tiehensä Charlotte siemaisee ensimmäisen, maistuvan kulauksen,  ottaa käsilaukusta yhden puhelimistaan ja napsauttaa valvontasovellusta.

			M-ryhmä on selvä juttu. Hän pystyy ohjailemaan sitä tahtonsa mukaan. Nora Feller sitä vastoin on aivan oma lukunsa. Mutta kuten monessa muussakin asiassa elämässä, hyödyn ja huvin voi erinomaisesti yhdistää.

			Charlotte nojautuu tuoliinsa, siemaisee vielä yhden kulauksen täyteläistä punaviiniä ja napauttaa esiin Noran olohuoneen kattoon Halmstadissa asentamansa pienen kameran välittämän kuvan.

			”Ei, tiedän. En ollut suunnitellut sitä, toivon, että ymmärrät”, Charlotte kuulee Noran sanovan ja kumartuu keskittyneesti lähemmäs näyttöä.

			Kenen kanssa Nora puhuu?

			”Ei, Katarina, ymmärrän sen.”

			Onko se Katarina Willius, Noran pomo Halmstadin vakavien rikosten yksikössä?

			”Ja olen pahoillani, että tässä kävi näin, vieläpä ilman ennakkovaroitusta ja näin lyhyen palvelusajan jälkeen. Olen viihtynyt todella hyvin koko tiimissä ja ennen kaikkea sinun ja Ulfin kanssa, mutta minun on pakko asettaa perhe etusijalle ja ajatella äitiä. Hän ei pärjää ilman minun apuani.”

			Ääni hiljenee, ja Nora näyttää kuuntelevan.

			”Kiitos. Ymmärrän kyllä, että Malmössä työskenteleminen on aivan erilaista. Ilmapiiri on kovempi ja niin edelleen, mutta minulla on vaadittavaa kokemusta, tiedäthän sinä sen.”

			Charlotte kuuntelee, kun Nora päättää puhelinkeskustelun. Kappas vain. Sitten Charlotte sammuttaa sovelluksen ja panee puhelimen pois. Majornassa on kyllä mukavaa tähän aikaan vuodesta, mutta… Malmössä? Charlotte tietää sopeutuvansa minne tahansa. Paikka ei ole tärkeä, vaan se, mihin hän itse keskittyy. Hän makustelee kuulemaansa taas: Malmö. No, mikä ettei? Ingemar Wallinin listalla on varmasti sinne kytkeytyviä nimiä.

			Charlotte kulauttaa lopun viinin lasistaan ja osoittaa sitä niin, että baarimikko tajuaa hänen haluavan toisen samanlaisen. Sitten hän valitsee Luka Petrovicin numeron samalla kun synkät odotukset luikertelevat ihon alle kuin pahansuovat myrkkykäärmeet. Nyt se tapahtuu. Vihdoin hän on vauhdissa. Viime kerrasta on jo aivan liian kauan. Hän on odottanut pääsevänsä jahtaamaan taas valittua riistaa. Ja tällä kertaa hän pitää huolen siitä, ettei Nora Feller enää nouse.

		

	
		
			LUKU 5

			Sophia Bernhard naputtelee ärtyneesti kynsillään eebenpuista kirjoituspöytää. Siivooja imuroi ja kiertää edestakaisin työhuoneen ulkopuolella. Ääni särkee korvia. Kuinka paljon pölyä maton yhdellä neliömetrillä voi olla?

			Ehkä nainen vakoilee? Ajatus on järjetön, mutta Sophia kääntää kuitenkin päätään oven suuntaan.

			”Jainaba!” hän huutaa ja karjahtaa pian kovempaa, koska siivooja ei tunnu kuulleen häntä ensimmäisellä kerralla.

			”Yes, madam?” nainen kysyy nöyrästi ilmestyessään ovensuuhun mustavalkoisessa työasussaan ja katse varpaissa juuri niin kuin Sophia on häntä opettanut.

			”Go clean the kitchen. I need silence.”

			”Of course, madam”, Jainaba vastaa ja katoaa.

			Sophia kääntää katseensa tietokoneen näytölle. Hän vastaa Filippiinien suurlähettilään sähköpostiin. Hän kieltäytyy kiittäen kutsusta osallistua gaalatilaisuuteen Tukholmassa ja sivuuttaa miehensä lähettämän säälittävän, lemmenkipeän viestin. Päivän aikana Hope and Heart International Schooliin on tullut kolme hakemusta. Hakemuksiin pitää liittää henkilökohtainen kirje ja valokuva. Sophia ei piittaa kirjeistä, vaan siirtyy suoraan valokuviin. Pojat ovat hauskannäköisiä, jänteviä nuorukaisia. Ainakin kaksi heistä. Kolmas vaikuttaa hiukan jälkeenjääneeltä ja paljastaa jättimäisen yläpurennan virnistäessään säälittävän savimajan edessä. Taustalla näkyy vuohen takamus.

			Ei kiitos, Sophia ajattelee ja lähettää kahdelle ensimmäiselle hyväksyvän vastauksen ja kolmannelle kieltävän. Hän säästää kuningatar Silvian World Childhood Foundation -säätiön sähköpostin viimeiseksi. Järjestön kanssa aloitetaan kiinnostava yhteistyö, ja se vaatii huolellisesti muotoiltua vastausta, koska itse kuningasperhe on mukana toiminnassa. Sen sijaan että vastaisi, Sophia avaa osoitekirjansa ja etsii Yrittäjäyhdistyksen Håkan Lindrinin numeron. Karin on saanut yhdistyksen palkinnon, Lena ja Camillakin ovat saaneet sen, mutta Sophialle ei ole tähän mennessä suotu hänen kovasti kaipaamaansa kunnianosoitusta. Hän on kuitenkin tajunnut, että se riippuu yhdestä ainoasta asiasta.

			Hän valitsee numeron nopeasti. Kun Håkan vastaa kolmannen hälytysäänen kuuluessa, Sophia aloittaa kertomalla, miten ison summan Toivo ja sydän -järjestö aikoo yhdistykselle tänä vuonna lahjoittaa.

			Tänä vuonna palkinto on minun, ei kenenkään muun.

		

	
		
			LUKU 6

			Pieni, valkoiseksi rapattu, punatiilikattoinen talo Strandgatanilla sijaitsee todella upealla paikalla, aivan kuin äiti sanoi, sitä Nora ei voi kieltää. Hhän hypähtää alas vuokratusta kuorma-autosta ja venyttelee jalkojaan. Hänen katseensa hakeutuu suoraan veteen. Mereen on ehkä satakunta metriä. Pinta on juuri tänään peilityyni. Etelässä häämöttää Juutinrauman silta kuin samea kangastus merisumussa koko matkan kohti Kööpenhaminaa. Pohjoisessa on pienvenesatama ja kauempana kohoaa mahtipontisesti taivasta kohti Malmön tunnetuin rakennus, Turning Torso.

			”Autatko minut alas, Nora kiltti?” Mona Feller on avannut auton oven, ja hänen katseensa on kääntynyt toiseen suuntaan, kohti taloa, joka tuskin näkyy kuluneen lauta-aidan ylle levittäytyvien, isojen syreenipensaiden takaa. Monan täti ei ollut näköjään ollut kovinkaan kiinnostunut puutarhanhoidosta, tai sitten hän ei ollut sairautensa vuoksi jaksanut paneutua työhön viimeisinä elinvuosinaan. Kirkkaanvihreät rikkaruohot kiemurtelevat aidan raoista kuin olisivat päättäneet vallata jalkakäytävän. Jättimäinen piikkipensas, jota ilmeisesti kutsutaan tyrniksi, roikkuu portin puolikkaan päällä, ja nurmikko on villiintynyt, vaikka on vielä varhainen kevät.

			”Puutarha meidän täytyy kunnostaa”, Mona sanoo, kun Nora auttaa hänet kuorma-autosta. ”Pensaat peittävät näköalan. Mutta… osaatko kuvitella, miltä täällä tuoksuu touko- tai kesäkuussa, kun syreenit ovat kukassa?”

			Sen jälkeen kun he lähtivät kimpsuineen ja kampsuineen Halmstadista Shell-huoltamon logolla varustetulla kuorma-autolla, molemmat ovat todennäköisesti tunteneet samanlaista epätodellisuuden tunnetta, vain eri näkökulmasta. Mona Feller saattaa tuskin uskoa onneaan: hän on perinyt talon, kaikki on maksettu ja selvää, ja lisäksi hän pääsee jakamaan sen rakkaan tyttärensä kanssa, jonka hän saa samalla takaisin. Nora, joka on tuskin ehtinyt purkaa laatikot viimeisimmän muuttonsa jälkeen, miettii puolestaan, kuinka hänestä on oikein tullut ihminen, joka muuttaa jälleen kerran kaupungista toiseen ja vielä kaiken lisäksi saman katon alle äitinsä kanssa, vaikka on jo kolmekymppinen.





OEBPS/OEBPS/cover.jpg
CHRISTINA LARSSON

& CAROLINE GRIMWALKER

PUBLISHING







OEBPS/image/title.jpg
CHRISTINA LARSSON

& CAROLINE GRIMWALKER

-“RYHMA

VAKKA KANTENSA
VALITSEE

Suomentanut Pirjo Lintuniemi

uuuuuuuuuu
.............





OEBPS/image/cover.jpg
CHRISTINA LARSSON

& CAROLINE GRIMWALKER

PUBLISHING

INTERNATIONAL






